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Key definition
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Click to  enter
 "Menu”

Enter sportmode 
(customizable)

Instruction for Use

Replace the strap

Connect and charge the watch 
according to the picture. It needs to 
be charged to activate the watch 
when it is started for the first time.

Charging schematic

Wear/Install

Wear the device a 
inger's distance froam 
the wrist bone and 
adjust the tightness of 
the wristband to a 
comfortable position.

Flp the switch 
and take out 
the wristband.

 

Tip: Wearing too loosely may affect 
the accuracy ofheart rate data.



Bind Watch
Download and install App

You can set up the watch through the 
OyeFit  app for iOS or Android 
devices. The steps are shown as 
follows: 
Notes: The hardware platform of the 
equipment system shall meet 
requirements.

IOS 8.0 version 
or above

Andriod 4.4 system 
or above

②Check the 
Bluetooth address in 
the settings-about of 

the watch.

Bind process

①please charge to 

activate the watch 

before you use it.
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Correct operation:
Scan the QR code below or download the OyeFit 
app with watch through the mobile app store.

Wrong operation: 
Pair the watch directly with the bluetooth in your 
mobile phone’s settings.



Bind Watch

③Turn on the Bluetooth 
on your mobile phone
④Open “OyeFit”APP, 
 register, add device.

⑤Select product 
model: GT02

⑥Click the next step ⑦Select watch 
Bluetooth address

⑧Show successful 
addition

⑨Click to view now 
to enter the operation

 interface

● “OyeFit”
prompt you to enable GPS and Bluetooth, and 
authorize “OyeFit” to get access to   the GPS 
onyour mobile phone.
●After binding the Apple phone, you need to 
pair the GT02  watch with the phone's 
Bluetooth so that the watch can provide various 
information.

During  binding process,  will 

Notes:
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The data is 
synchronized in real 
time.and the sports 

mode can save a 
biece of sports 

information shown as 
follows:

Synchronous Data

Swipe the screen to enter different 
interfaces.

Swipe down:Shortcut interface

Message notification

Swipe right:
Current status

Swipe left
Heart rate

: 

Main interface operation
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Function Introduction

Enter the sports 
menu, you can 

choose different 
sports mode.

Can monitor your heart 
rate (real-time 

monitoring of the heart 
rate switch, please 

turn on the APP)

Monitoring 
blood oxygen 

levels.

Control music play 
on your mobile 
phone (watch 

cannot store music)

For information 
prompt, set it in 

the APP  inadvance 
to display synchron-

ously.

Real-time display  
of weather and 

temperature in the 
area.

After connecting 
the device can 
remote contral 
the camera .

on your phone.

Before use, 
please calibrate 

the compass.
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Stopwatch Set the function

06

Turn on the 
flashlight, the screen 

can be used as a 
backup 

light source.

The alarm function 
only supports 

setting time on the 
App.

Activity status 
of the day

Monitor sleep quality.

TimerBreath training

Notes: For more functions  and 
operation, please check the 
“OyeFit”software of the mobile. 

Exercise record

Function Introduction

Female 
menstrual cycle



①Enter sports
   Click the sports icon         select the 
   sports type > enter the sports 
   automatic timing.
②During sports.Pause motion:Long 
  press the key, prompt pause/restore,  
   click Restore. Exercise: Click to 
   resume exercise.
③Stop exercise: Remind whether to  
    end  this exercise Select “Yes”.

Start sports

Heart rate test

Note: 
Please wear the 
strap tightly to 
test accurately 
when testing 
heart rate.

Model

Range of charging temperature: 10℃-45
Battery life: Actual battery life and charging time will 
vary depending on usage and environment, etc.
Waterproof: Not suitable for diving, swimming in the 
sea, or sauna.
But suitable for swimming in swimming pool or in shower 
(cold water) and shallow beach.

℃

Product Parameters

Battery
capacity

Charging 
time

Waterproof
     level
Operating

temperature

280mAh

about 2.5 hours

5ATM

-20℃-45℃

Accelerator sensor

Geomagnetic sensor 

Optical heart rate sensor

Screen type

Charging 
voltage

Battery life

Weight of 
   product

1.1-inch
color screen

5V±0.2V

7-15days

43.2g

With GPSGPS  sensor
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It is recommended to wear and maintain according   
   to the following three points:
 ① Keep the product clean;
 ② Keep the product dry;
 ③ Do not wear it too tight.
* Do not use household cleaners to clean the  
   watch, but use the soap free detergent.
* It is recommended to use alcohol to scrub stains 
    that are not easy to remove.

Cleaning and Maintenance

Frequently Asked 

1 、 Handy APP does not search for watches

①It is recommended to use Bluetooth after the
    Restart the phone and restart then connect  
    again.

② We recommend using all programs close, then 
    the Bluetooth restart and connect heart.

③ check your cellphone system  Android 4.4 or 
    IOS 8.0 and higher  Versions meet.
2.The watch received no alerts, text messages 

①You need to turn on the smart reminder function  
    and the call reminder switch in the APP, and 
    synchronize to the watch. 

②The phone needs to be paired with the watch 
     via  Bluetooth.  

③You need to keep your watch connected to 
     Bluetooth.

Note: The Android system may not be able to 
      display the name of the caller due to some 
      national policy approval applications.
      The IOS system can display the name of the 
      caller normally.

3. Bluetooth is often disconnected

①  If  the distance between the watch and the 
   mobile phone is too far, the connection effect of 
   more than 10m bluetooth is obviously weakened.

② Whether there is a shield between the watch 
   and the mobile phone, the human body, wearing 
   metal jewelry, etc., will   interfere with the 
   bluetooth connection signal. 

③ Whether the bluetooth function of the mobile 
    phone is abnormal. 

4.How to restart: Restart mode: long press the
   key,prompt whether to restart/shut down, 

   select restart。
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Frequently Asked 

 

 
Battery warning
Do not disassemble, bore or damage the battery. Do 
not disasse-mble the built-in batteries of non-
replaceable battery devices. Do not use sharp 
objects to remove the battery.

Safety and Product Information Notes

Health Warning
If you are wearing a pacemaker or other implanted 
electronic devices, please consult your doctor 
before using the heart rate monitoring strap.
The optical heart rate sensor of the watch glows 
green and blinks.
If you have epilepsy or are sensitive to flashing light 
sources, please consult your doctor if you can wear 
this product.
The device tracks your daily activities through 
sensors. These data are intended to tell you about 
your daily activities. such as steps, sleep, distance, 
heart rate and calories, but may not be completely 
accurate. 
The device, accessories, heart rate sensors and 
other relevant data are designed for entertainment 
and fitness, not for medical purposes. They are not 
applicable to the diagnosis, monitoring, treatment or 
prevention of any diseases or symptoms. The heart 
rate data is for reference only. We are not 
responsible for any consequences caused by any 
data deviation.
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5. Do I need to keep my bluetooth on when I  
    wear my watch?
① For the three functions, i.e. counting steps,  
    sleeping and alarm clock, you do not need to 
    connect the watch to the  mobile phone  all the  
    time. If you only need to wear a watch when you 
   exercise, you can connect the watch and your  
   mobile phone to view the data synchronously after 
   the exercise. 

② For the functions of call alert, message alert, find  
    the phone, you need to turn on the mobile phone’s  
    bluetooth, and maintain  the connection with the 
    mobile phone.

6、How to set the watch time
     After opening the APP, opening the Bluetooth 
    and connecting the watch, the time will be   
    automatically synchronized.
   More deatiled questions can be answered with  
    help and feedback in the APP.



Cycling Warming
Please maintain good judgment at all times 
and ride in a safe manner. Make sure your 
bike and hardware are properly 
maintained,.The watch has no waterproof 
effect on seawater, acidic and alkaline 
solutions, chemical reagents and other 
corrosive liquid. The damage or defects 
caused  by misuse or improper use are not 
covered by the warranty.Avoid wearing the 
watch too tight indaily use. Please keep the 
parts of the watch touching the skin 
dryWhen your heart rate is measured, keep 
your arm still during the test.

Caution
Rise of explosion if battery is replaced 
by an incorrect type dispose of used 
batteries according to the instructions.

Safety and Product Information Notes
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Provided to protect the battery from 
extreme conditions or user's abuse. 
Examples that shall be considered include:
– disposal of a battery into fire or a hot 
oven, or mechanically crushing or cutting 
of a battery, that can result in an explosion;
– leaving a battery in an extremely high 
temperature surrounding environment that 
can result in an explosion or the leakage of 
flammable liquid or gas;
– a battery subjected to extremely low air 
pressure that may result in an explosion or 
the leakage of flammable liquid or gas.



Bedienungsanleitung

Schlüsseldefinition 

 

Bedienungsanleitung

Ersetzen Sie den Gurt

Schließen Sie die Uhr an und laden Sie sie 
gemäß dem Bild auf. Es muss aufgeladen 
werden, um die Uhr beim ersten Start zu 
aktivieren.

Ladeschema

Tragen / Installieren

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Tragen Sie das Gerät einen 
Fingera-bstand vom 
Handgelen kknochen und 
stellen Sie die Enge des 
Armbandes in eine 
bequeme Position.

Schalten Sie den 
Schalter um und 
nehmen Sie das 
Armband heraus。

Tipp: Wenn Sie zu locker tragen, 
kann dies die Genau- igkeit Ihrer 
Herzfrequenzdaten beeinträchtigen.

Klicken Sie, um 
einzutreten

“Speisekarte”

Aktivieren Sie 
den Sportmodus
(anpassbar)
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Sie können die Uhr über die OyeFit-App für
iOS- oder Android-Geräte einrichten. 
Die Schritte werden wie folgt gezeigt:
Hinweise: Die Hardwareplattform 
des Ausrüstungssystems muss den
 Anforderungen entsprechen.

Uhr binden

App herunterladen und installieren

Bindungsprozess

②Überprüfen Sie die 
Bluetooth-Adresse 

in den Einstellungen 
der Uhr.

①Bitte laden Sie 
auf, um die Uhr zu 
aktivieren, bevor 

Sie sie verwenden.

Richtige Bedienung:
Scannen Sie den folgenden QR-Code oder laden Sie
die OyeFit-App mit Watch über den Mobile App 
Store herunter.

Falsche Bedienung:
Koppeln Sie die Uhr in den Einstellungen Ihres 
Mobiltelefons direkt mit Bluetooth.



Bind Watch

⑤Produktmo
dell 

auswählen:
GT02

⑥Klicken Sie auf den 
    nächsten Schritt

⑦Wählen Sie die Bluetooth 
Adresse der Uhr

⑧Erfolgreiche 
Hinzufügung 
    anzeigen

⑨Klicken Sie hier, um 
die Bedienoberfläche 

aufzurufen

●Während des Bindungsvorgangs werden Sie von 
“OyeFit"  aufgefordert, GPS und Bluetooth zu 
aktivieren und "OyeFit"  zu autorisieren, auf das 
GPS Ihres Telefons zuzugreifen.
●Nach dem Binden des Apple-Telefons müssen Sie 
die GT02-Uhr mit dem Bluetooth des Telefons 
koppeln, damit die Uhr  verschiedene Informationen 
liefern kann.

Hinweis:

③Schalten Sie das Bluetooth 
Ihres Mobiltelefons ein.
④Öffnen Sie die App "OyeFit", 
egistrieren Sie sich und fügen 
Sie das Gerät hinzu.
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Die Daten 
werden in 
Echtzeit 

synchronisiert. 
Im Sportmodus 

können folgende 
Sportinformatio
nen gespeichert 

werden:

Synchrone Daten

S
Fingern in verschiedene Schnittstellen。

bewegen Sie den Bildschirm mit den 

Wischen Sie nach unten: Shortcut-Oberfläche

Benachrichtigung

Wische nach 
rechts:Aktueller 

Status

Nach links 
wischen:
Pulsschlag

Operation der Hauptschnittstellen
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Function Introduction

Betreten Sie den 
Sport Menü können 
Sie verschiedene 

Sportarten wählen.

Kann Ihre Herzfrequenz 
überwachen 

(Echtzeitüberwachung des 
Herzfrequenzschalters, 

bitte schalten Sie die APP 
ein)

Überwachung
Blutsauerstoffgehalt.

Steuern Sie die 
Musikwiedergabe
auf Ihrem Handy

Telefon (Uhrkann keine 
Musik speichern)

Zur Information
Eingabeaufforderung, 

setzen Sie es in
die APP im Voraus

synchron anzeigen.

Echtzeitanzeige
von Wetter und 
Temperatur in der 
Umgebung.

Nach dem Anschließen
Das Gerät kann 

fernsteuern
die Kamera .

auf Ihrem Telefon.

Bitte kalibrieren Sie 
vor dem Gebrauch 

den Kompass.
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Stoppuhr

Schalten Sie die 
Taschenlampe ein, der 

Bildschirm kann als 
Backup-Lichtquelle 
verwendet werden.

Die Alarmfunktion 
unterstützt nur das 

Einstellen der Zeit in 
der App.

Aktivitätsstatus 

Überwachen Sie 
die Schlafqualität.

TimerAtemtraining

Hinweise: Weitere Funktionen und 
Funktionen finden Sie in derSoftware 
„OyeFit“ des Mobiltelefons.

Übungsprotokoll

Function Introduction

Stellen Sie die 
Funktion ein

16

Weiblicher 
Menstruationszyklus



①Sport treiben
   Klicken Sie auf das Sportsymbol       
   wählen Sie den Sporttyp> Geben 
   Sie das automatische Sport-Timing ein.
②Während des SportsBewegung 
   anhalten: Drücken Sie lange die  
   Taste, fordern Sie Pause / 
   Wiederherstellung auf und klicken 
   Sie auf Wiederherstellen.
   übung: Klicken Sie hier, um die 
   Übung fortzusetzen
③übung beenden: Erinnern Sie 
    daran, ob diese Übung beendet werden 
soll. Wählen Sie “Ja”

Starten Sie Sport

Herzfrequenztest

Hinweis:
 Bitte tragen Sie 
den Gurt fest, um 
beim Testen der 
Herzfrequenz 
genau zu testen.
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GT02

280mAh

5ATM

-20℃-45℃

Beschleunigungs Sensor

Geomagnetischer Sensor

Optischer Herzfrequenz

Sensor

5V±0.2V

7-15 Tage

43.2g

Mit GPSGPS  sensor

Model

Ladetemperaturbereich: 10-45 ℃
Akkulaufzeit: Die tatsächliche Akkulaufzeit und Ladezeit variieren je 
nach Verwendung und Umgebung usw.

Wasserdicht: Nicht zum Tauchen, Schwimmen im Meer oder in der 
Sauna geeignet. Geeignet jedoch zum Schwimmen im Schwimmbad 
oder in der Dusche (kaltes Wasser) und am flachen Strand.

Akkukapazität

Ladezeit

Wasserdichte
Bewertungl

Arbeitstem
peratur

Ca 2,5 Stunden

Bildschirmtyp

Ladespannung

Lebensdauer

Produktgewicht

1,1 Zoll
Farbbildschirm

Produktparameter
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Es wird empfohlen, die folgenden drei  Punkte zu 
tragen und zu pflegen:
 ① Halten Sie das Produkt sauber;
 ② Halten Sie das Produkt trocken;
 ③ Tragen Sie es nicht zu eng.
*Verwenden Sie zum Reinigen der Uhr   
    keineHaushal-tsreiniger, sondern das 
    seifenfreie Reinigungsmittel.
*Es wird empfohlen, Alkohol zu verwenden, um 
    Flecken zu entfernen, die nicht leicht zu 
    entfernen sind.

Reinigung und Wartung

Allgemeine Fragen

1、Handy APP sucht nicht nach Uhren

①Es wird empfohlen, Bluetooth nach dem 
    Neustart des Telefons neu zustarten und dann 
    erneut eine Verbindung herzustellen.

② Es wird empfohlen, alle Programme zu schließen, 
    anschließend das Bluetooth erneut  zu starten und 
    eine Verbindung herz- ustellen

③ überprüfen Sie, ob Ihr Handysystem Android 4.4 
     oder IOS 8.0 und höher Versionen erfüll
2.Die Uhr erhielt keine Warnungen, Textnachrichten

① Sie müssen die Smart Erinnerungsfunktion und 
    den Anruferinnerungsschalter in der APP   
    aktivieren und mit der Uhr synchronisieren.

② Das Telefon muss über Bluetooth mit der Uhr 
    gekoppelt sein. 

③ Sie müssen Ihre Uhr mit Bluetooth verbunden 
     halten.
Hinweis: Das Android-System kann möglicherweise 
den Namen des Anrufers aufgrund einiger nationaler 
Richtliniengenehmigungsanträge nicht anzeigen.
Das IOS-System kann den Namen des Anrufers 
normal anzeigen.
3. Bluetooth wird häufig getrennt

① Wenn der Abstand zwischen der Uhr und der 
    Handy ist zu weit, der Verbindungseffekt von mehr 
    als 10m Bluetooth ist offensichtlich  geschwächt.

② Ob sich zwischen der Uhr ein Schild befindet
    und das Handy, der menschliche Körper, trägt
    Metallschmuck usw. stören die Bluetooth-
    Verbindungssignal.

③ Ob die Bluetooth-Funktion des Handys Telefon 
    ist abnormal.
4. So starten Sie neu: Neustartmodus:   Drücken Sie 
    lange die Taste, fragen Sie, ob Sie neu starten / 

 herunterfahren möchten, und wählen Sie Neustart。
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5. Muss ich mein Bluetooth eingeschaltet lassen, 
    wenn ich meine Uhr trage?

① Für die drei Funktionen, d. H. Zählschritte,Schlaf-  
    und Wecker brauchen Sie nicht Verbinden Sie die 
    Uhr mit dem Mobiltelefon alle Zeit. Wenn Sie nur  
    eine Uhr tragen müssen, wenn Sie Übung können 
    Sie die Uhr und Ihre verbinden Handy, um die 
    Daten synchron nach anzuzeigen die Übung.

② Für die Funktionen Anrufalarm, Nachrichtenalarm, 
    suchen Sie müssen das Mobiltelefon einschalten
    Bluetooth, und pflegen Sie die Verbindung mit dem
    Mobiltelefon.
6 、 Einstellen der Uhrzeit
    Öffnen Sie nach dem Öffnen der APP das 
    Bluetooth und das Anschließen der Uhr wird die 
    Zeit sein automatisch synchronisiert. Weitere 
    detaillierte Fragen können mit beantwortet 
    werden  Hilfe und Feedback in der APP.

Allgemeine Fragen

Batteriewarnung
Den Akku nicht zerlegen, langweilen oder 
beschädigen. Zerlegen Sie die eingebauten 
Batterien nicht austauschbarer Batteriegeräte
 nicht. Verwenden Sie keine scharfen 
Gegenstände, um den Akku zu entfernen.

Hinweise zu Sicherheit und Produktinformationen

Gesundheitswarnung
Wenn Sie einen Herzschrittmacher oder andere 
implantierte elektronische Geräte tragen, konsultieren
 Sie bitte Ihren Arzt, bevor Sie den Herzfrequenz-
Überwachungsgurt verwenden.Der optische 
Herzfrequenzsensor der Uhr leuchtet grün und blinkt. 
Wenn Sie an Epilepsie leiden oder empfindlich auf 
blinkende Lichtquellen reagieren, wenden Sie sich
bitte an Ihren Arzt,wenn Sie dieses Produkt tragen 
können.Das Gerät verfolgt Ihre täglichen Aktivitäten 
über Sensoren. Diese Daten sollen Sie über Ihre 
täglichen Aktivitäten informieren. wie Schritte, Schlaf, 
Entfernung, Herzfrequenz und Kalorien, aber 
möglicherweise nicht ganz genau.Das Gerät, Zubehör,  
Herzfrequenzsensoren und andere  relevante Daten 
dienen der Unterhaltung und Fitness, nicht 
medizinischen Zwecken. Sie gelten nicht für die 
Diagnose, Überwachung, Behandlung oder 
Vorbeugung von Krankheiten  oder Symptomen. Die
 Herzfrequenzdaten dienen nur als Referenz. Wir sind 
nicht verantwortlich für Konsequenzen, die durch 
Datenabweichungen verursacht werden.
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Radwärme
Bitte behalten Sie stets ein gutes 
Urteilsvermögen bei und fahren Sie auf 
sichere Weise. Stellen Sie sicher, dass Ihr 
Fahrrad und Ihre Hardware ordnungsgemäß 
gewartet werden. Die Uhr hat keine 
wasserdichte Wirkung auf Meerwasser, 
saure und alkalische Lösun-gen, chemische 
Reagenzien und andere ätzende Flüssi-
gkeiten. Die verursachten Schäden oder 
Mängel Bei Missbrauch oder 
unsachgemäßer Verwendung fällt die 
Garantie nicht unter. Tragen Sie die Uhr 
nicht zu fest täglicher Gebrauch. Bitte halten 
Sie die Teile der Uhr trocken, wenn Ihre 
Herzfrequenz erreicht ist gemessen, halten 
Sie Ihren Arm während des Tests ruhig.

Vorsicht
Explosionsanstieg, wenn die Batterie 
durch einen falschen Typ ersetzt wird 
Entsorgen Sie gebrauchte Batterien 
gemäß denAnweisungen.

Hinweise zu Sicherheits- und Produktinformationen
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Zum Schutz des Akkus vor extremen 
Bedingungen oder Missbrauch durch den 
Benutzer. Beispiele, die berücksichtigt werden 
müssen, sind:
- Entsorgung einer Batterie in ein Feuer oder 
einen heißen Ofen oder mechanisches 
Zerkleinern oder Schneiden einer Batterie, was 
zu einer Explosion führen kann;
- Lassen Sie eine Batterie in einer Umgebung 
mit extrem hohen Temperaturen, die zu einer 
Explosion oder zum Austreten brennbarer 
Flüssigkeiten oder Gase führen kann.
- eine Batterie, die einem extrem niedrigen 
Luftdruck ausgesetzt ist, der zu einer Explosion 
oder zum Austreten brennbarer Flüssigkeiten 
oder Gase führen kann.



Definizione chiave

 

Istruzioni d’uso

Collega e carica l'orologio in base 
all'immagine. Deve essere caricato 
per attivare l'orologio quando viene 
avviato per la prima volta.

Schema di ricarica

Indossare/installazione

Indossare il dispositivo 
a distanza di un dito 
dal polso, aggiustare la 
cintura al livello 
rilassante.

Tirare l’interruttore 
per prendere fuori 
la cintura

 

Attenzione: Indossare l'orologio troppo 
allentato può pregiudicare la 
precisione della lettura dei dati del 
battito cardiaco.

Clicca per 
entrare  "Menù”

Accedi alla 
modalità sport

(personalizzabile)

Sostituisci il cinturino
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Associare l' orologio

Scarica e installa l'app

Puoi configurare l'orologio tramite 
l'app OyeFit per dispositivi iOS o 
Android.I passaggi sono mostrati 
come segue:
Note: la piattaforma hardware del 
sistema dell'apparecchiatura deve 
soddisfare i requisiti.

Versione iOS 8.0 
o successiva

Sistema Android 
4.4 o superiore

②Nell'orologio, accedi 

alle Impostazioni － 

sull'orologio Visualizza 
l'indirizzo  Bluetooth

Processo di associazione

①si prega di 
caricare per 
attivare l'orologio 
prima di utilizzarlo.

Funzionamento corretto:
Scansiona il codice QR qui sotto o scarica 
l'app OyeFit con l'orologio tramite l'app store 
mobile.

Operazione sbagliata:
Accoppia l'orologio direttamente con il 
bluetooth nelle impostazioni del tu cellulare.
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③
sul tuo cellulare
④Apri OyeFit APP, 
registrati, aggiungi 
dispositivo.

Attiva il Bluetooth ⑤Seleziona il 
modello del 

    prodotto: GT02

⑥Fare clic sul 
passaggiosuccessivo

⑦Seleziona l'indirizzo 
    Bluetooth dell'orologio

⑧Mostra aggiunta 
riuscita

⑨Fare clic per 
visualizzare oraper 

accedere all'interfaccia 
operativa

● Durante il processo di associazione, "OyeFit" chiederà 
di abilitare GPS e Bluetooth e autorizzerà "OyeFit" ad 
accedere al GPS sul tuo telefono cellulare.

● Dopo aver associato il telefono Apple, è necessario 
accoppiare l'orologio GT02 con il Bluetooth del telefono in 
modo che l'orologio possa fornire varie informazioni.

Nota:

Associare l' orologio
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I dati sono 
sincronizzati in 
tempo reale e la 
modalità sport può 
salvare una parte 
delle informazioni 
sportive mostrate 
come segue:

Sincronizzazione dei dati

Scorri lo schermo per accedere a diverse 
interfacce.

Scorri verso il basso: interfaccia di scelta rapida

Notifica del messaggio

Scorri verso 
destra:Stato 
attuale

Scorrere 
verso 
sinistra:
Frequenza 
del battito 
cardiaco

Operazioni sull’interfaccia principale
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Function Introduction

Entra nel menu 
sport, puoi 

scegliere diverse 
modalità sport.

Può monitorare la 
frequenza cardiaca 

(monitoraggio in tempo 
reale dell'interruttore 

della frequenza cardiaca, 
accendere l'APP)

Monitoraggio dei 
livelli di ossigeno 

nel sangue.

Real-time display  
of weather and 
temperature in 

the area.

Dopo il collegamento
il dispositivo può 

controllare a distanza
la macchina fotografica 

sul tuo telefono.

Prima dell'uso, 
calibrare la 

bussola.

Controlla la riproduzione 
della musica sul tuo 
telefono cellulare 

(l'orologio non può 
memorizzare la musica)

Per informazioni
prompt, impostalo
l'APP in anticipo

per visualizzare in 
modo sincrono.
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Cronometro Imposta la funzione

Accendi la torcia, lo 
schermo può essere 
utilizzato come fonte 

di luce di backup.

La funzione sveglia 
supporta solo 
l'impostazione 

dell'ora sull'app.

Stato dell'attività 
della giornata

Monitora la 
qual i tà del sonno.

TimerAllenamento al 
respiro

Note: per ulteriori funzioni e 
operazioni, controllare il software 
"OyeFit" del telefono cellulare.

Registro degli 
esercizi

Function Introduction
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Ciclo mestruale 
femminile



①Inizio attivita’
    Fare clic sull'icona dello sport          
    seleziona il tipo di sport > entrare nel  
    cronometraggio  automatico sportivo.
② Durante lo sport
     Pausa movimento: premere a lungo il  
     tasto, richiedere pausa / ripristino, fare   
     clic su Ripristina
     Esercizio: fare clic per riprendere   
     bl'esercizio
③Interrompi esercizio: 
    ricorda se  terminare questo esercizio      
    Selezionare “Sì”.

Iniziare attivita' sportiva

Test della frequenza cardiaca

Nota: 
quando si monitora la 
frequenza cardiaca, 
assicurarsi che 
l'orologio sia indossato 
correttamente acontatto 
con il polso.
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Parametri del prodotto

GT02

280mAh

circa 2,5 ore

5ATM

-20℃-45℃

Sensore dell'acceleratore
Sensore geomagnetico
Sensore ottico della 
frequenza cardiaca

5V±0.2V

43.2g

Con GPSGPS  Sensore

Modello

Temperatura di funzionamento: 10°C - 45°C
Durata in uso: la durata durante l'utilizzo varia in base 
alle modalità di utilizzo dell'orologio.

Impermeabilità: non adatto ad immersioni, nuoto in 
mare o sauna. E'possibile utilizzarlo in piscina, durante 
la doccia e nuoto a basse  profondità.

Capacità di
batteria

Durata di
ricarica

     Livello
impermeabile

Temperatura
di lavoro

Schermo 

Tensione
di ricarica

Durata di uso

Peso

multicolori in 
1.1 pollici

7-15giorni
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Si consiglia di indossare e mantenere in base ai 
   seguenti tre punti:
 ① Mantenere il prodotto pulito;
 ② Mantenere il prodotto asciutto;
 ③ Non indossarlo troppo stretto.
* Non lavare l’orologio con detergenti,utilizzare 
   un detergente senza schiuma.
* Si consiglia di utilizzare l'alcol per strofinare le 
   macchie che non sono facili da rimuovere.

Pulizia e manutenzione

Domande frequentiQuestion 

1. La ricerca dell'orologio sull'APP mobile non è 
    riuscita

①Si consiglia di riavviare il Bluetooth dopo aver 
    riavviato il telefono, quindi   connettersi.

②Conferma se il sistema di telefonia mobile  
    soddisfa Android 4.4 o IOS 8.0 o versioni 
    successive.
2.L'orologio non ha ricevuto avvisi, messaggi di 
    testo

①È necessario attivare la funzione di promemoria 
    intelligente e  l'interruttore del promemoriadelle 
    chiamate nell'APP e sincr-onizzarsi con 
    l'orologio.

②Il telefono deve essere associato  all'orologio 
    tramite Bluetooth.

③Devi mantenere l'orologio connesso a Bluetooth.
Nota: il sistema Android potrebbe non essere in  
   grado di visualizzare il nome del chiamante a 
   causa di alcune domande di approvazione delle 
   politiche nazionali.
Il sistema IOS può visualizzare normalmente il 
   nome del chiamante.
3. Il Bluetooth è spesso disconnesso

① Se la distanza tra l'orologio e il telefono 
    cellulare è troppo lontano, l'effetto di 
    connessione di più di 10  m bluetooth è 
    ovviamente indebolito.

② Se c'è uno scudo tra l'orologio e il telefono 
    cellulare, il corpo umano, che indossa gioielli in  
    metallo, ecc., interferiranno con il file segnale di 
    connessione bluetooth.

③ Se la funzione bluetooth del cellulare il telefono 
    è anormale.

4.Come riavviare: modalità di riavvio: premere 
a lungo il tasto,chiedere se riavviare / spegnere, 
selezionare riavvia。
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5. Devo tenere acceso il bluetooth quando indosso 
    l'orologio?

① Per le tre funzioni, cioè conteggio dei passi,  
    sonno e sveglia,  non è necessario per connettere 
    sempre l'orologio al telefono cellulare. Se hai solo 
    bisogno di indossare un orologio quando ti alleni, 
    puoi collegare l'orologio e il telefono cellulare per   
    visualizzare I dati in modo sincrono dopo 
    l'esercizio.

② Per le funzioni di avviso di chiamata, avviso di 
    messaggio,trova il telefono, è necessario 
    accendere il Bluetooth del  telefono cellulare e 
   mantenere la connessione con il telefono cellulare.
6.Come impostare l'ora dell'orologio  Dopo aver 
    aperto l'APP, aver aperto il Bluetooth e collegato   
    l'orologio, l'ora verrà sincronizzata 

    automaticamente. È possibile rispondere a 
    domande più dettagliate con aiuto e  feedback 
    nell'APP.

Domande frequentiQuestion 

 
 

Sicurezza e prodotti

Avviso batteria
Non smontare, forare o danneggiare la batteria. 
Non disassemblare le batterie incorporate dei 
dispositivi batteria non sostituibili. Non utilizzare
 oggetti appuntiti per rimuovere la batteria.

Allarme per la salute
Se si indossa un pacemaker o altri dispositivi 
elettronici impiantati, consultare il proprio medico
 prima di utilizzare l'elastico per il monitoraggio 
della frequenza cardiaca.
Il sensore ottico della frequenza cardiaca 
dell'orologio si illumina di verde e lampeggia.
Se soffri di epilessia o sei sensibile alle sorgenti
 luminose lampeggianti, consulta il tuo medico se 
puoi indossare questo prodotto.
Il dispositivo tiene traccia delle attività quotidiane 
tramite sensori. Questi dati hanno lo scopo di 
raccontarti le tue attività quotidiane. come passi, 
sonno, distanza, frequenza cardiaca e calorie, ma 
potrebbero non essere completamente accurati.
Il dispositivo, gli accessori, i sensori della frequenza 
cardiaca e altri dati rilevanti sono progettati per 
l'intrattenimento e il fitness, non per scopi medici.
 Non sono applicabili alla diagnosi, monitoraggio, 
trattamento o prevenzione di malattie o sintomi. 
Il cuorei dati sulla velocità sono solo di riferimento.
 Non siamo responsabili per eventuali conseguenze
 causate da qualsiasi deviazione dei dati.
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Riscaldamento in bicicletta
Si prega di mantenere sempre il buon senso e di 
guidare in modo sicuro. Assicurati che la tua 
bicicletta e l'hardware siano adeguatamente 
mantenuti. L'orologio non ha alcun effetto di 
impermeabilità su acqua di mare, soluzioni acide e 
alcaline, reagenti chimici e altri liquidi corrosivi. Il 
danno o i difetti causati  da un uso improprio o 
improprio non sono coperti dalla garanzia. Evitare di 
indossare l'orologio troppo stretto uso quotidiano. Si 
prega di mantenere le parti dell'orologio a contatto 
con la pelle asciutta quando la frequenza cardiaca è 
misurato,tenere fermo il braccio durante il test.

Attenzione
In caso di esplosione se la batteria viene 
sostituita con un tipo non corretto, 
smaltire le batterie usate secondo le 
istruzioni.

Sicurezza e attenzioni
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Fornito per proteggere la batteria da 
condizioni estreme o abuso da parte 
dell'utente. Gli esempi che devono essere 
considerati includono:
- smaltimento di una batteria nel fuoco o in 
un forno caldo, o schiacciamento o taglio 
meccanico di una batteria, che può 
provocare un'esplosione;
- lasciare una batteria in un ambiente a 
temperatura estremamente elevata che può 
provocare un'esplosione o la perdita di 
liquido o gas infiammabile;
- una batteria soggetta a una pressione 
dell'aria estremamente bassa che potrebbe 
provocare un'esplosione o la fuoriuscita di 
liquido o gas infiammabile.



Definición clave

 

Instrucciones de uso

Reemplazar la correa

Conecte la pulsera como se muestra 
en la figura para cargar. La
primera vez que la encienda, debe 
activarla cargando.

Indicación de carga

Vestir/instalación

Lleve el dispositivo a una 
distancia de un dedo del 
hueso de la muñeca y 
ajuste la tensión de la 
pulsera a una posición 
cómoda.

Voltear el 
interruptor ysacar 

la pulsera.

 

Consejo: el uso demasiado flojo 
puede afectar la precisión de los 
datos del ritmo cardíaco.

Click para 
entrar“Menú”

Entrar en modo 
deportivo

(personalizable)
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Enlazar la pulsera

Descargar e instalar la aplicación
Puede configurar su pulsera por medio de 
la aplicación OyeFit  de dispositivo iOS o 
Android siguiendo estos pasos:
Nota:la plataforma de hardware del 
sistema de equipos deberá cumplir los 
requisitos.

iOS 8.0 y 
superior

Andriod 4.4 y
 superior

②En el reloj, ingrese la  

Configuración － sobre 

el reloj Ver dirección de 
Bluetooth

Vincular proceso

①Cargue para 
activar el  reloj 
antes de usarlo.

Funcionamiento correcto:
Escanee el código QR a continuación o 
descargue la aplicación OyeFit con reloj a 
través de la tienda de aplicaciones móviles.

Operación incorrecta:
Empareja el reloj directamente con elbluetooth 
en la configuración de tu teléfono móvil.
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Enlazar la pulsera

③Encienda el Bluetooth 
en su teléfono móvil

④Abre la APLICACIÓN 
"OyeFit",registrarse, 
agregar dispositivo.

⑤Seleccionar 
modelo de 

    producto: GT02

⑥Haga clic en el 
siguiente paso

⑦Seleccione la 
dirección de 

Bluetooth del reloj

⑧Mostrar adición 
exitosa

⑨Haga clic para ver 
ahora para entrar la 
interfaz de operación

●Durante el proceso de vinculación, "OyeFit" le 
pedirá que habilite el GPS y Bluetooth, y autorizará 
a “OyeFit" a obtener
●Después de vincular el teléfono Apple, debe 
emparejar el reloj  GT02  con el Bluetooth del 
teléfono para que el reloj pueda proporcionar 
información diversa.

Nota:
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Los datos se 
sincronizan en tiempo 
real, y elmodo 
deportivo puede 
guardar una parte de la 
información deportiva 
que se muestra de l 
siguiente manera:

Sincronizar datos

Desliza la pantalla para ingresar a 
diferentes interfaces.

Deslizar hacia abajo: interfaz de acceso directo

Notificación de mensajes

Deslizar hacia la 
derecha: 

estado actual

Deslizar hacia la
 izquierda: 

frecuencia cardíaca

Operación de la interfaz principal
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Function Introduction

Entrar en los 
deportesmenú, 

puede elegir 
diferentes modos de 

deportes.

Puede controlar su 
frecuencia cardíaca 

(monitoreo en tiempo real 
del interruptor de 

frecuencia cardíaca, 
encienda la APLICACIÓN)

Supervisión
niveles de oxígeno 

en sangre.

Visualización en 
tiempo real del clima 
y la temperatura de 
la zona.

Después de conectar
el dispositivo puede 
controlar a distancia

la Cámara .
en tu teléfono.

Antes de usar, 
calibre la brújula.

Controle la 
reproducción de música 
en su teléfono móvil (el 

reloj no puede 
almacenar música)

Para información
pronto, configúrelo en

la aplicación de 
antemanopara mostrar 

sincrónicamente.
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Cronógrafo Establecer la 
función

Encienda l linterna, la 
pantalla se puede usar 
como respaldofuente 

de luz.

La función de alarma 
solo admite la 

configuración de la 
hora en la aplicación.

Estado de actividad 

Controle la calidad 
del sueño.

TemporizadorEntrenamiento 
respiratorio

Notas: Para obtener más funciones y 
funcionamiento, consulte el software 
"OyeFit" del teléfono móvil.

Registro de ejercicio

Function Introduction
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Ciclo menstrual 
femenino



①Entrar deportes
    Haga clic en el icono de deportes,  
   seleccione el tipo de deportes> entrar 
   en los deportes temporización automática.

②Durante los deportes Pausa de 
   movimiento: Largo presione la tecla, 
   pausa / restauración,haga clic en 
   Restaurar. Ejercicio: haga clic para
   reanudar el ejercicio.

③Detenga el ejercicio: recuerde si
   finalice este ejercicio Seleccione “Sí”.

Start sports

 Prueba de frecuencia cardiaca

Nota:
Use la correa 
ajustada para probar 
con precisiónal 
medir la frecuencia 
cardíaca.

Especificaciones del producto

GT02

280mAh

5ATM

-20℃-45℃

Sensor acelerador
Sensor geomagnético
Sensor óptico de
 frecuencia cardíaca

5V±0.2V

43.2g

Con GPSGPS  sensor

Modelo

Rango de temperatura de carga: 10 ℃ -45 ℃
Duración de la batería: la duración real de la batería y el 
tiempo de carga variarán según el uso y el entorno, etc.

Resistente al agua: No apto para bucear, nadar en el mar o 
sauna, pero apto para nadar en piscina o ducha (agua fría) 
y playa poco profunda.

Capacidad de
la batería

Tiempo de carga

Waterproof
     level

      Nivel
impermeable

alrededor de 
2,5 horas

Tipo de pantalla

Voltaje de carga

Duración 

Peso del 
producto

7-15dias

1,1 pulgadas
pantalla a color
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Se recomienda usar y mantener de acuerdo con 
los siguientes tres puntos:
 ① Mantenga el producto limpio;
 ② Mantenga el producto seco;
 ③ No lo uses demasiado apretado.
*No utilice limpiadores domésticos para limpiar 
  el reloj, utilice detergente sin jabón.
*Se recomienda utilizar alcohol para fregar las 
  manchas que no son fáciles de quitar.

Limpieza y mantenimiento

Preguntas más frecuentesQuestion 

3. Bluetooth suele estar desconectado

①Si la distancia entre el reloj y el teléfono móvil es 
demasiado grande, el efecto de conexión de más 
de 10 m de bluetooth obviamente se debilita.

②Si hay un escudo entre el reloj y el teléfono móvil, 
el cuerpo humano, el uso de joyas de metal, etc., 
interferirán con la señal de conexión bluetooth. 

③Si la función bluetooth del teléfono móvil es 
anormal.
4.Cómo reiniciar: Modo de reinicio: mantenga 
presionada la tecla, pregunte si desea reiniciar / 

apagar, seleccione reiniciar。
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1 、 Handy APP no busca relojes

①Se recomienda usar Bluetooth después de 
    Reiniciar el teléfono y reiniciar y luego conectarse 
    nuevamente.

② Recomendamos cerrar todos los programas, 
     luego reiniciar el Bluetooth y conectar el corazón.

③ Verifique que su sistema de teléfono celular 
      Android 4.4 o IOS 8.0 y versiones superiores  
      cumplan.
2.El reloj no recibió alertas, mensajes de texto.

① Debe activar la función de recordatorio 
     inteligente y el interruptor de recordatorio de 
     llamada en la APLICACIÓN, y sincronizar con el reloj.

② El teléfono debe estar emparejado con el reloj 
     a través de Bluetooth.

③Necesitas mantener tu reloj conectado a  Bluetooth.

Nota: Es posible que el sistema Android no pueda 
    mostrar el nombre de la persona que llama debido a 
    algunas aplicaciones de aprobación de políticas 
    nacionales. El sistema IOS puede mostrar el nombre 
    de la persona que llama normalmente.



5. Necesito mantener mi bluetooth encendido 
    cuando uso mi reloj?

① Para las tres funciones, es decir, contar pasos, 
   dormir y despertador, no necesita para conectar el 
   reloj al teléfono móvil todo el tiempo. Si solo 
   necesitas usar un reloj cuando hace  ejercicio, 
   puede conectar el reloj y su teléfono móvil para ver 
   los datos  sincrónicamente después del ejercicio.

② Para las funciones de alerta de llamada, alerta de 
   mensaje, busque el teléfono, debe encender el 
   Bluetooth del teléfono móvil y mantener la 
   conexión con el teléfono móvil.
6.Cómo configurar la hora del reloj,
   Después de abrir la APLICACIÓN, abrir el 
   Bluetooth y conectar  el reloj, la hora se 
   sincronizará automáticamente.Las preguntas más 
   detalladas se pueden responder con ayuda y 
   comentarios en la APLICACIÓN.

Preguntas más frecuentesQuestion  

 

 

Advertencia de batería
No desmonte, taladre ni dañe la batería. No 
desmonte las baterías incorporadas de los 
dispositivos de batería no reemplazables. No use 
objetos afilados para quitar la batería.

Notas de seguridad e información sobre productos

Advertencia de salud
Si está usando un marcapasos u otros dispositivos 
electrónicos implantados, consulte a su médico 
antes de usar la correa de monitoreo de frecuencia 
cardíaca.
El sensor óptico de frecuencia cardíaca del reloj se 
ilumina en verde y parpadea.
Si tiene epilepsia o es sensible a fuentes de luz 
intermitentes, consulte a su médico si puede usar 
este producto.
El dispositivo rastrea sus actividades diarias a 
través de sensores. Estos datos están destinados a 
informarle sobre sus actividades diarias. como 
pasos, sueño, distancia, frecuencia cardíaca y 
calorías, pero es posible que no sea completamente 
exacto.
El dispositivo, los accesorios, los sensores de 
frecuencia cardíaca y otros datos relevantes están 
diseñados para entretenimiento y fitness, no para 
fines médicos. No son aplicables al diagnóstico, 
seguimiento, tratamiento o prevención de 
enfermedades o síntomas. El corazón
Los datos de tasas son solo para referencia. No 
somos responsables de las consecuencias 
causadas por cualquier desviación de datos.
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Calentamiento en bicicleta
Por favor, mantenga el buen juicio en todo 
momento y conduzca de manera segura. 
Asegúrese  de que su bicicleta y el 
hardware se mantengan adecuadamente. 
El reloj no tiene efecto imper-meable en el 
agua de mar, soluciones ácidas y alcalinas, 
reactivos químicos y otros líquidos 
corrosivos. Los daños o defectos causados   
por mal uso o uso inadecuado no están 
cubiertos  por la garantía. Evite llevar el 
reloj demasiado ajustado uso diario. 
Mantenga secas las partes del reloj que 
tocan la piel cuando su frecuencia cardíaca 
sea medido, mantenga el brazo quieto 
durante la prueba.

Safety and Product Information Notes

Precaución
Aumento de la explosión si se reemplaza 
la batería por un tipo incorrecto, 
deseche las baterías usadas de acuerdo 
con las instrucciones.
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Proporcionado para proteger la batería de 
condiciones extremas o abuso del usuario. 
Los ejemplos que se considerarán 
incluyen:
- desechar una batería en el fuego o en un 
horno caliente, o aplastar o cortar 
mecánicamente una batería, lo que puede 
provocar una explosión;
- dejar una batería en un entorno 
circundante de temperatura 
extremadamente alta que puede provocar 
una explosión o la fuga de líquido o gas 
inflamable;
- una batería sometida a una presión de 
aire extremadamente baja que puede 
provocar una explosión o la fuga de líquido 
o gas inflamable.



Définition clé

Instruction sur l'utilisation

Remplacer le bracelet

Connectez et chargez la montre en fonction 
de l'image. Elle doit être chargée pour 
activer la montre lors de son premier 
démarrage.

Recharger l'appareil

Porter/installation

Portez l'appareil à 
distance d'un doigt de 
l'os du poignet et réglez 
l'étanchéité du bracelet 
dans une position 
confortable.

Appuyez sur 
l'interrupteur et 
retirez le bracelet.

 

Conseil: un port trop lâche peut 
affecter la précision des données de 
fréquence cardiaque.

Cliquez pour 
entrer“Menu”

Entrer en 
mode sport

(personnalisable)
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Lier la montre
Téléchargez et installez l'application
Vous pouvez configurer la montre via l'application 
OyeFit pour les appareils iOS ou Android. Les 
étapes sont présentées comme suit:
Notes: La plate-forme matérielle du système 
d'équipement doit répondre aux exigences.

Version iOs 8.0 
ou du niveau plus 
élevé

Version Android4.4 
ou du niveau plus 
élevé

②Dans la montre, 

entrez les paramètres 

－ sur la montre 

Afficher l'adresse 
Bluetooth

Lier le montre

①veuillez charger 

pour activer la 

montre avant 

   de l'utiliser.

Bon fonctionnement:
Scannez le code QR ci-dessous ou téléchargez 
l'application OyeFit avec horloge depuis l'App 
Store mobile.

Mauvaise opération:
Associez votre montre directement avec Bluetooth 
dans les paramètres de votre téléphone mobile.
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Lier la montre

③Activez le Bluetooth sur 
votre téléphone portable
④Ouvrez l'application  
OyeFit,enregistrezvous, 
ajoutez un  appareil.

⑤Sélectionnez 
le modèle de 

    produit: GT02

⑥Cliquez sur l'
étape suivante

⑦Sélectionnez 
l'adresse Bluetooth 

de la montre

⑧Afficher l'
ajout réussi

⑨Cliquez pour voir 
maintenant pour entrer

 l'interface d'exp- loitation

●Pendant le processus de liaison, OyeFit vous 
demandera d'activer le GPS et Bluetooth, et 
autorisera  OyeFit à accéder au GPS sur votre 
téléphone mobile.
●Après avoir lié le téléphone Apple, vous devez 
coupler la montre GT02 avec le Bluetooth du 
téléphone afin que la montre puisse fournir 
diverses informations.

Remarque:
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Les données sont 
synchronisées en 
temps réel et le mode 
sport peut enregistrer 
une information 
sportive présentée 
comme suit:

Synchroniser des données

Faites glisser l'écran pour accéder à 
différentes interfaces.

Balayez vers le bas: interface de raccourci

Notification de message

Balayez vers la 
droite: état actuel

Balayez vers la 
gauche: 

fréquence 
cardiaque

Fonctionnement de l'interface principale
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Function Introduction

La fonction d'alarme 
prend uniquement en 
charge le réglage de 

l'heure sur 
l'application.

Peut surveiller votre 
fréquence cardiaque 

(surveillance en temps réel 
du commutateur de 

fréquence cardiaque, 
veuillez activer l'application)

surveillance
niveaux d'oxygène 

dans le sang.

Affichage en temps 
réel du temps et de 
la température 
dans la région.

Après connexion
l'appareil peut 

contrôler à distance
l'appareil photo .

sur votre téléphone.

Avant utilisation, 
veuillez calibrer la 

boussole.

Contrôler la lecture 
de la musiquesur votre 

mobiletéléphone (regarder
impossible de stocker de la 

musique)

Pour information
invite, placez-le dans

l'APP à l'avance
pour afficher de 

manière synchrone.
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Chronomètre Réglez la fonction

Allumez la lampe de 
poche, l'écran peut 
être utilisé comme 

sauvegarde
Source de lumière.

La fonction d'alarme 
prend uniquement 

en charge le réglage 
de l'heure sur 
l'application.

Statut d'activité de 
la journée

Surveillez la qualité 
du sommeil.

MinuteurFormation 
respiratoire

Remarques: Pour plus de fonctions 
et d'opérations, veuillez consulter le 
logiciel «OyeFit» du téléphone 
mobile.

Dossier d'exercice

Function Introduction
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Cycle menstruel 
féminin



①Sportez
    Cliquez sur l'icône du sport 
    sélectionnez le type de sport>  entrer  
    dans le sport chronométrage 
    automatique.

②Pendant le sport.Motion de pause: 
    longue appuyez sur la touche, invite 
    pause / restauration,cliquez sur 
    Restaurer. Exercice: cliquez pour
    reprendre l'exercice.

③Arrêter l'exercice: rappelez s'il faut
    terminer cet exercice Sélectionnez “Oui”.

Commencer le sport

Test de fréquence cardiaque
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Remarque:
Veuillez porter la 
sangle étroitement 
pour tester avec 
précision lors du test 
de la fréquence 
cardiaque.

Paramètres du produit

GT02

280mAh

5ATM

-20℃-45℃

Capteur d'accélérateur

Capteur géomagnétique

Capteur de fréquence 

cardiaque optique

5V±0.2V

43.2g

Avec GPSGPS  capteur

Gamme de température de charge: 10 ℃ -45 ℃
Durée de vie de la batterie: la durée de vie réelle de la batterie et le 
temps de charge varient en fonction de l'utilisation et de 
l'environnement, etc.

Imperméable: Ne convient pas à la plongée, à la baignade en mer ou 
au sauna, mais convient à la baignade en piscine ou sous la douche 
(eau froide) et à la plage peu profonde.

7-15 jours

Modèle

Capacité de
la batterie

Durée pour
recharger

    Classe d’
imperméabilité

Température de
fonctionnement

Type d’écran

Voltage pour
recharger

Durée de 
mission

Poids du produit

écran en
couleur 1,1’

environ 2.5h 
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Il est recommandé de porter et d'entretenir selon les 
trois points suivants:
 ① Gardez le produit propre;
 ② Gardez le produit au sec;
 ③ Ne le portez pas trop serré.
* N'utilisez pas de produits de nettoyage 
    ménagers pour nettoyer la montre, mais utilisez 
    un détergent sans savon.
* Il est recommandé d'utiliser de l'alcool pour 
    frotter les taches qui ne sont pas faciles à enlever.

Nettoyage et entretien

Foire aux questions

1, l'application Handy ne recherche pas les montres

①Il est recommandé d'utiliser Bluetooth après 

    Redémarrez le téléphone et redémarrez puis 、
   connectez-vous encore.

② Nous vous recommandons d'utiliser tous les 
    programmes à proximité, puis le redémarrage 
    Bluetooth et connecter le cœur.

③ vérifiez que votre système de téléphone portable 
     Android 4.4 ou IOS 8.0 et les versions   
     supérieures se rencontrent.
2.La montre n'a reçu aucune alerte, aucun message 
   texte

①Vous devez activer la fonction de rappel intelligent 
    et le commutateur de rappel d'appel dans 
l'application, et vous synchroniser avec la montre.

② Le téléphone doit être couplé avec la montre 
    via Bluetooth.

③Vous devez garder votre montre connectée à 
    Bluetooth.
Remarque:
Le système Android peut ne pas être en mesure 
d'afficher le nom de l'appelant en raison de 
certaines demandes d'approbation de politique 
nationale.
Le système IOS peut afficher le nom de l'appelant 
normalement.

3. Bluetooth est souvent déconnecté

① Si la distance entre la montre et le téléphone 
    portable est trop grande, l'effet de connexion de 
    plus de 10 m Bluetooth est évidemment affaibli.

② S'il y a un bouclier entre la montre et le 
    téléphone portable, le corps humain, le port de 
    bijoux en métal, etc., interférera avec le signal de 
    connexion Bluetooth.

③ Si la fonction Bluetooth du téléphone mobile est 
     anormale.
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5. Dois-je garder mon Bluetooth activé 
    lorsque je porte ma montre?
① Pour les trois fonctions, c'est-à-dire compter les 
    pas, dormir et réveil, vous n'avez pas besoin pour 
    connecter la montre au télé-phone portable en 
    permanence. Si vous avez seulement besoin de 
    porter une montre lorsque vous faites de 
    l'exercice, vous pouvez connecter la montre et 
    votre téléphone portable pour afficher les 
    données de manière synchrone après l'exercice.

② Pour les fonctions d'alerte d'appel, d'alerte de 
    message, de trouver le téléphone, vous devez 
    activer le Bluetooth du téléphone portable et 
    maintenez la connexion avec le téléphone mobile.

6.Comment régler l'heure de la montre
     Après avoir ouvert l'application, ouvert le 
    Bluetooth et connecté   la montre, l'heure sera 
    automatiquement synchronisée.
More deatiled questions can be answered with help 
and feedback in the APP.

Foire aux questions

 

 
Avertissement de batterie
Ne démontez pas, ne percez pas et n'endommagez 
pas la batterie. Ne démontez pas les batteries 
intégrées des batteries non remplaçables. N'utilisez 
pas d'objets pointus pour retirer la batterie.

Notes d'information sur la sécurité et le produit
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Avertissement de santé
Ceinture cardiaque si vous portez un stimulateur 
cardiaque ou un autre appareil électronique implantable
Veuillez consulter votre médecin avant de porter.
Le capteur de fréquence cardiaque optique de la montre 
s'allume en vert et clignote. Si vous êtes sensible aux 
crises de colère ou aux sources de lumière clignotante, 
consultez votre médecin si vous pouvez porter ce 
produit.
Cet appareil suit votre activité quotidienne grâce à des 
capteurs. Ces données sont destinées à décrire les 
activités quotidiennes telles que les pas, le sommeil, la 
distance, la fréquence cardiaque et les calories.
Cependant, ce n'est pas tout à fait exact.
Cet appareil, ses accessoires, son capteur de fréquence 
cardiaque et d'autres données associées sont conçus à 
des fins de divertissement et de fitness, et non à des fins 
médicales, pour diagnostiquer, surveiller, traiter ou 
traiter des maladies et des maladies.
Ne s'applique pas à la prévention. Les données de 
fréquence cardiaque sont données à titre indicatif 
uniquement et ne sont pas responsables des effets des 
écarts de données.



Réchauffement cycliste
Veuillez garder un bon jugement à tout 
moment et rouler en toute sécurité. 
Assurez-vous que votre vélo et votre 
matériel sont correctement entretenus. La 
montre n'a aucun effet étanche sur l'eau de 
mer, les solutions acides et alcalines, les 
réactifs chim-iques et autres liquides 
corrosifs. Les dommages ou défauts cau-
sés  par une mauvaise utilisation ou une 
mauvaise utilisation ne sont pas couverts 
par la garantie.Évitez de porter la montre 
trop serrée usage quotidien. Veuillez garder 
les parties de la montre en contact avec la 
peau sèche lorsque votre fréquence 
cardiaque est mesuré, gardez votre bras 
immobile pendant le test.

Mise en garde
Augmentation de l'explosion si la pile 
est remplacée par un type incorrect jetez 
les piles usagées conformément aux 
instructions.

Notes d'information sur la sécurité et le produit
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Fourni pour protéger la batterie des 
conditions extrêmes ou des abus de 
l'utilisateur. Les exemples à prendre en 
considération comprennent:
- élimination d'une batterie dans le feu ou 
dans un four chaud, ou écrasement ou 
coupure mécanique d'une batterie, 
pouvant entraîner une explosion;
- laisser une batterie dans un 
environnement ambiant à température 
extrêmement élevée qui peut entraîner 
une explosion ou une fuite de liquide ou de 
gaz inflammable;
- une batterie soumise à une pression d'air 
extrêmement basse pouvant entraîner une 
explosion ou une fuite de liquide ou de gaz 
inflammable.



キーの定義

取扱いに関する紹介

ストラップの交換

図のようにウォッチを充電器に接続し

て充電します、初めて使用する場は充

電をすることによって製品をアクティ

ブにする必要があります。

充電

着用/取付

手根骨から一指離れたと

ころでデ バイスを着用

し、快適な位置にスト

ラップを調整します。

スイッチを切

り替えて取り

 

注意：ゆるすぎると、心拍数データーの

精度に影響を与える可能性があります

クリックして入力

  "メニュー"

スポーツモードに入る

（カスタマイズ可能）
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バインドウォッチ

アプリをダウンロードしてインストールする

iOSまたはAndroidデバイスのOyeFitアプ

リを介して時計を設定できます。手順は次

のとおりです。

ご注意：対応できるハードとシステムは下

iOS8.0およびそ

の以上のバー

Andriod4.4および

その以上のシステム

②時計で、設定-時計につ

い   てを入力します 

Bluetoothアドレスを表示

バインドウォッチ

①時計を使用する

前に、充電して充

電してください。

正しい操作：

以下のQRコードをスキャンするか、モバイルアプリ

ストアから時計付きのOyeFitアプリをダウンロード

してください。ダウンロードしてください。
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誤った操作：

携帯の設定におけるBluetoothによって直接ウォッ

チとペアリングを行います



バインドウォッチ

③Bluetoothをオンにするあな

たの携帯電話で

④“OyeFit” APPを開き、登録

し てデバイスを追加します

⑤製品モデルを

選択: GT02

⑥次のステップを

クリックします

⑦時計のBluetooth

アドレスを選択

⑧成功した追加を表示 ⑨クリックして今すぐ表示

して入力してください操作

インターフェ ース

● バインドプロセス中、OyeFitはGPSおよび

Bluetoothを有効にするように求め、OyeFitが携帯電

話のGPSにアクセスすることを承認します。

●アップルの電話をバインドした後、時計がさまざ

まな情報を提供できるように、GT02 ウォッチを電話

のBluetoothとペアリングする必要があります。

注意:
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データはリアルタイム

で同期され、スポーツ

モードでは次のような

スポーツ情報を保存で

きます。

データの同期について

画面をスワイプして、さまざまなインターフ

ェースを入力します。

下にスワイプ：ショートカットインターフェイス

右にスワイプ：

現在のステータス

主なインターフェース操作

左にスワイプ：

心拍数

メッセージ通知
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Function Introduction

スポーツに参加す
るメニューでは、
さまざまなスポー
ツモードを選択で

きます。

心拍数を監視できます

（心拍数スイッチのリア

ルタイム監視、APPをオ
ンにしてください）い）

モニタリング
血中酸素濃度。

音楽の再生を制御する
あなたの携帯電話で電話

（見る音楽を保存できません）

リアルタイム表示
地域の天気と気温
の。

接続後
デバイスはリモー
トコントロールで
きますカメラ 。
お使いの携帯電話

に。

使用する前に、コ
ンパスを調整して

ください。

詳細については
プロンプト、それ
を設定します事前
にAPP同期して表

示します。
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ストップウォッチ 機能を設定する

懐中電灯をオンに
すると、画面をバ
ックアップとし使
用できます光源。

アラーム機能は、
アプリでの時間設
定のみをサポート

しています。

その日の活動状況

睡眠の質を監視
します。

タイマー呼吸トレーニン

注：その他の機能と操作について
は、携帯電話の「OyeFit」ソフトウ
ェアを確認してください。

運動記録

Function Introduction
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女性の月経周期



①スポーツに入る

   スポーツアイコンをクリックします        ス  

   ポーツタイプを選択 >  スポーツの自動タ

   イミングを入力してください.

②スポーツ中

    モーションの一時停止：キーを長押しし

    て、一時停止/復元を促 し、[復元]をクリ

     ックします

 演習：クリックして演習を再開します

③演習を停止する：この演習を終了するかど

  うかを思い出させる

スポーツを始める

注：心拍数をテスト

するときは、正確に

テストするためにス

トラップをしっかり

と着用してくださ

い。

心拍数テスト
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製品のパラメーター

GT02

280mAh

5ATM

-20℃-45℃

加速度センサー

地磁気センサー

光学式心拍センサー

5V±0.2V

43.2g

GPS付きGPS  センサー

充電温度範囲：10℃〜45℃

バッテリー寿命：実際のバッテリー寿命と充電時間は、使用方法や環

境などによって異なります。

防水性：ダイビング、海水浴、サウナには適していませんが、プール

やシャワー（冷水）、浅いビーチでの水泳には適しています。

約2.5時間 7-15日

モデル

電池容量

充電持続時間

防水グレード

動作温度

画面

充電電圧

航続時間

製品重量

1.1-インチの

カラー画面
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次の3つのポイントに従って着用およびメン

テナンスすることをお勧めします。

 ①製品を清潔に保ちます;

 ②製品を乾いた状態に保つ;

 ③きつすぎないでくださ。

* 時計の掃除には家庭用洗剤を使用せず、石  

   鹸を含まない洗剤を使用してください。

*アルコールを使用して、簡単に除去できな

   い汚れをこすり落とすことをお勧めします

クリーニングとメンテナンス

よくある質問

1. 携帯電話のAppはウォッチを検索できません

①携帯電話の再起動後にBluetoothを再起動してから

   接続することを お勧めします。

②携帯電話システムがAndroid 4.4またはIOS 8.0以上

   を満たしてい るかどうかを確認します。

2.時計はアラームや情報を受け取っていません

① アプリのスマートリマインダー機能と通話リマイ

   ンダースイッチをオンにして、時計と同期する必

   要があります。

② スマートフォンを時計とペア設定する必要があり

   ますBluetooth.  

③ 時計をBluetoothに接続する必要があります。

注意：Androidでサポートされていないサポートはあ

りません。 テレフォニセルラーコンシステマiOSご

とのサポート。

3.Bluetoothはしばしば切断されます
①時計と携帯電話の距離が遠すぎると、10m以上の

   Bluetoothの接続効果が明らかに弱まります。
②時計と携帯電話の間にシールドがあるかどうか、
  人体、金属製の宝石などを身に着けていると、
    Bluetooth接続信号に干渉します。
③携帯電話のBluetooth機能に異常がないか。

4.再起動方法：再起動モード：キーを長押しし、再起

動/シャットダウンするかどうかを確認し、再起動を

選択します。
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5. 時計を装着したときにBluetooth機能を維持する必

   要はありますか？

①歩数カウント、睡眠、アラームの3つの機能は必要ありま

   せん時 計をスマートフォンに接続したままにします。 時

   計を着用する だけの場合運動すると、時計と電話を接続

   してデータを表示できます同期運動後。

②着信アラーム、SMSアラーム、携帯電話の検索、その他

   の機能については、オンにする必要があります携帯電話

   のBluetooth、および携帯電話との接続を維持します。

6.総再生時間を設定する方法アプリを開Bluetoothをオンに

   し、時計を接続すると、時刻が自動的に同期されます。

    APPのヘルプとフィードバックで、より詳細な質問に答

えることができます。

よくある質問

 

 
バッテリー警告

バッテリーを分解したり、穴を開けたり、損傷させたりし

ないでください。 交換不可能なバッテリーデバイスの内蔵

バッテリーを分解しないでください。 鋭利なものを使用し

てバッテリーを取り外さないでください。

安全性および製品情報のお知らせ

健康に関する警告

心臓ペースメーカーまたはその他の埋め込み型電子機

器を装着している場合は、心拍ベルト

を着用する前に医師に相談してください。

ウォッチの光学心拍センサーは緑色に点灯して点滅す

る。癲癇または点滅する光源に敏感であれば、この製

品を着用することができるか否かを医者に相談してく

ださい。

このデバイスは、センサーを介してあなたの毎日の活

動を追跡します。これらのデーターは、歩数、睡眠、

距離、心拍数とカロリデーターなど、毎日の活動につ

いて説明することを目的と

しているが、完全に正確というわけではありません。

このデバイス、付属品、心拍数センサーおよびその他

の関連データーは、医療目的ではなく、娯楽目的やフ

ィットネス目的のために設計されており、病気や病症

の診断、監視、治療または

予防に適用されません。心拍数データーは参考用であ

り、データーの偏差から生じる影響について、一切の

責任を負うものではありません。
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サイクリング警告

常に良い判断をして安全に乗ってください。 

自転車とハードウェアが適切にメンテナンス

されていることを確認してください。時計

は、海水、酸性およびアルカリ性の溶液、化

学試薬、その他の腐食性液体に対して防水効

果がありません。 引き起こされた損傷また

は欠陥  誤用または不適切な使用による保証

は適用されません。日常的に使用。 時計の

部分が肌に触れないようにしてください。測

定中、テスト中は腕を動かさないでくださ

い。日常的に使用。 時計の部分が肌に触れ

ないようにしてください。測定中、テスト中

は腕を動かさないでください。

警告

電池交換の種類が違うと爆発しますので、指

示に従って使用済みの電池を処分してくださ

い。

安全性および製品情報のお知らせ
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極端な条件やユーザーの乱用からバッテリ
ーを保護するために提供されます。 考慮
すべき例は次のとおりです。
–爆発の原因となる可能性のある、バッテ
リーの火または高温オーブンへの廃棄、ま
たはバッテリーの機械的な破砕または切
断。
–バッテリーを非常に高温の周囲環境に放
置すると、爆発や可燃性の液体またはガス
の漏れが発生する可能性があります。
–非常に低い空気圧にさらされ、爆発また
は可燃性の液体またはガスの漏れを引き起
こす可能性のあるバッテリー。



The device meets the EU ROHS 
criterion.Please refer to IEC 62321, 
EU ROHS Directive 2011/65/EU and 
revised directive.

This device complies with Part 15 of the 
FCC Rules. Operation is subject to the 
following two conditions:
(1) this device may not cause harmful 
interference.
(2) this device must accept any 
interference received, inchuding  
interference that may cause undesired 
operation.
 Changes or modifications notexpressly   
 approved by the party responsible for 
compliance could avoid the user's 
authority to operate the equipment.
This equipment has been tested and 
found to comply with the limits for a 
Class B digital device, pursuant to Part 
15 of the FCC Rules.
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These limits are designed to provide 
reasonable protection against harmful 
interference in a residential installation. 
This equipment generates, uses and can 
radiate radio frequency energy and, if not 
installed and used in accordance with the 
instructions, may cause harmful 
interference to radio communications.
However, there is no guarantee that 
interference will not occur in a particular 
installation 。
If this equipment does cause harmful 
interference to radio or 
televisionreception, which can be 
determined by turning the equipment off 
and on, the user is encouraged to try to 
correct theinterference by one or more of 
the following measures:



Old electrical appliances must not be 
disposed of together with the residual 
waste, but have to be disposed of 
separately. The disposal at the 
communal collecting point via private 
persons is for free. The owner of old 
appliances is responsible to bring the 
appliances to these collecting points or 
to similar collection points. With this 
little personal effort, you contribute to 
recycle valuable raw materials and the 
treatment of toxic substances.
FCC Radiation Exposure Statement: 
This equipment complies with FCC 
radiation exposure limits set forth for 
an uncontrolled environment.
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---Reorient or relocate the receiving 
    antenna.
---Increase the separation between the 
    equipment  and receiver.
---Connect the equipment into an outlet 
    on a circuit   different from  that to 
    which the receiver is  connected.
— Consult the dealer or an experienced 
     radio/TV technician for help.

ISEDC Warning

This device complies with 
lnnovation,
Science,and Economic Development
Canada licence-exempt RSS 
standard(s).Operation is subject to 
the following two conditions:
(1) this device may not cause 
interference, and.
(2) this device must accept any 
interference,including interference that 
may cause undesired operation of the 
device.
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Le présent appareil est conforme aux 
CNR d' Innovation, Sciences et 
Développement économique Canada 
applicables aux appareils radio 
exempts de licence. L'exploitation est 
autorisée aux deux conditions 
suivantes :
(1) l'appareil nedoit pas produire de 
brouillage, et.
(2) l'utilisateur de l'appareil doit 
accepter tout brouillage radioélectrique 
subi, même si le brouillage est 
susceptible d'en compromettre le 
fonctionnement.

The device is compliance with RF 
exposure guidel ines, users can 
obtain Canadian information on RF 
exposure and compliance.

Le présent appareil est conforme Après 
examen de ce matériel aux conformité 
ou aux limites d'intensité de champ RF, 
les utilisateurs peuvent sur l'exposition 
aux radiofréquences et la conformité 
a n d  c o m p l i a n c e  d ' a c q u é r i r  l e s  
informations correspondantes. 
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